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ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА 

Усиление глобализационных процессов и связанное с ними 

расширение международных контактов между людьми, которые при

надлежат к разным национальным культурам и говорят на разных 

языках, но заним:аются одним видом деятельности, обусловливает не

обходимость углубленного изучения иностранных языков. В настоя

щее время nроцесс глобализации идёт к образованию большого коли

чества nолитических и экономических связей между странами, регио

нами и культурами. Часто nоднимается вопрос о значении и значимо

сти обучения иностранному язьпсу как средству реализации диалога 

культур. На сегодняшний день языком меЖдународного общения яв

ляется английский язык, и в соответствии с современными условиями 

мирового развития приорнтетным наnравлением в nреnодавании ста

новится внедрение новых образовательных технологий в процесс обу

чения как сnособ интернационализации образовательного процесса. 

Современный социальный заказ общества ориентирует нас на исnоль

зование личиостно-ориентированного nодхода к обучению, направ

ленного на развитие и самореализацию способностей человека, кото

рые могуr быть реализованы в полной мере при исnользовании новой 

социальной технолоnm в обучении иностранному язьпсу - кейс

технолоnm. Именно данная социальная технология ориентирована на 

активную творческую мыслительную работу обучающихся, так как 

развивающемуся обществу нужны современно образованные, нравст

венные, предприимчивые люди, которые могуr самостоятельно при

нимать ответственные решения в ситуации выбора, прогнознруя их 

возможные nоследствия; сnособны к сотрудничеству, отличаются мо

бильностью, динамизмом, конструктивностью, обладают развитым 

чувством ответственности за судьбу страны. Кейс-технология - со

временная образовательная технология, в основе которой лежит ана

лиз какой-то проблемной ситуации, где главная задача обучающих-
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ся - осмыслить предложенную жизненную ситуацию, описание ко

торой отражает не только прахтическую проблему, но и актуализиру

ет ранее усвоенный комплекс знаний; чётко сформулировать и квали

фицировать проблему и выработать определённый алгоритм деятель

ности, которьiй ведёт к решению проблемы в процессе общения. Она 

объединяет в себе одновременно и ролевые иrры, и метод проехтов, и 

ситуативный анализ. Название технологии произошло от латинского 

слова «казус» - запуганный или необычный случай (case). Кейс
это описание ситуацнн, которая имела место в той или иной прахтике 

и содержит в себе некоторую проблему, требующую разрешения [5]. 
Благодаря высокой коицентрации ролей в кейсах, данная социальная 

технологня близка к игровым методам и проблемиому обучению, где 

непосредственно идет формирование межкультурной языховой хом

муникативной компетеJЩии на уроках иностранного языка. 

Впервые хейс-технология зародилась в Соединеиных Штатах 

Америхи, а точнее, в Школе бизнеса Гарвардекого университета, хо

рошо известная своими инновационными разработхами в 1924 году во 
время преподавания достаточно локальной профессионалъной облас

ти - управленчесхих дисцишmн. На сегодняшний день применение 

хейс-технолоmи в обучении устным формам общения является очень 

актуальным и эффективным методом в современном преподавании 

гуманитарных наух в общеобразовательных учреждениях, т.к. данная 

технология способствует реализации основной цели обучения ино

странному языху, хоторой является формирование полихультурной 

многоязычной личности учащегося, способной х межхулътурному 

общению. В процессе применення кейс-технологии обучающиеся, со

вместно решая коммуникативную задачу, находятся в условиях фор

мирования потребности в общении, что и является необходимым 

хлючом для реализации диалога языков и жультур в процессе интер

национализации образовательного процесса. Хотя создание кейса но

сит творчесхий характер, его следует представпять в виде технолоm

ческого процесса. Основными этапами подготовки учебного кейса яв

ляются: 1) формулирование целей и задач самого учебного хейса; 
2) определение темы 1 проблемы, которой должен быть посвящён 
кейс; 3) поиск соответствующего аутентичного материала; 4) опреде
ление и формирование проблемы, подготовха на её основе коммуни

кативных заданий, направленных на развитие иноязычных умений го-

281 



ворения учащихся в соответствии с технологической nоследователь

ностью этаnов; 5) аnробация и внедрение кейса в учебный процесс. 
Этапы работы учащихся над кейсом nодразумевают следующие шаги: 

1) выполнение заданий кейса в индивидуальной, парной и групnовой 
формах; 2) ознакомление с материалом и проблемой кейса; 3) обсуж
дение, поиск и презентация решения проблемы кейса; 4) сравнения 
собственного решения проблемы с решением, прниятым в других ма

лых rpyпnax; 5) принятие единого решения проблемы кейса; 6) срав
нение единого решения проблемы кейса с официально принятым в ре

альности (его сообщает 1 представляет в печатном или ином виде пре
подаватель); 7) само- и взаимооценка [6]. 

Кроме того, по результатам пробного обучения были выделены 

преимущества использования кейс-техНологии в обучении устным 
формам общения: исnользование принцнпов проблеммого обуче

ния- приобретение навыков решения реальных проблем, возмож

ность работы rруппы на едином проблемном nоле. При этом nроцесс 

обучения, по сути, имитирует механизм принЯтия решений в жизни и 

является адекватным жизненной ситуации, чем заучивание терминов с 

последующим лересказом, nоскольку требует знаний и понимания 

терминов, умения ими оперировать, выстраивая логические схемы 

решения проблемы, аргументировать своё мнение; приобретение на

выков работы в команде и умений делать обобщения, лрезентации; 

nресс-конференции, умения формулировать вопросы, аргументиро

вать ответы . 

Таким образом, кейс-технология имеет большие преимущества 

при обучении иностранному языку как средству реализации диалога 

культур, поскольку она позволяет рассматривать широкий круг про

блем в достаточно короткий nромежуток времени, привпекать знания 

из смежных дисциплин и жизненный опыт обучаемых, стимулировать 

самостоятельность н:х мышления, учитывать индивидуальные особен

ности обучаемых и уровень н:х владения иностранным языком, н:х ин

тересы и предпочитаемые формы работы, как и многое другое. 
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Л. Ф. Кашевская 

УО БГЭУ (г. Минск) 

ОСОБЕННОСТИ ПРЕЗЕНТАЦИИ 

ПОЭТИЧЕСКОГО ТЕКСТА 

В ИНОЯЗЫЧНОЙ АУДИТОРИИ 

Поэзия - это особая форма знания. Поэтический текст каi< вид 

знания рождается в результате субъективного видения объективно 

существующих в мире закономерностей. По М. Хайдеггеру, тольi<о 

художественными средствами и только произведением искусства 

можно осуществить «nознание - nонимание» феноменального типа. 

Отсюда в момент чтения происходит неnосредственное восприятие, 

которое не может бьnъ адекватно выражено средствами дискурсивно

го логического познания. 

Худо~ественный поэтический текст является источником све
дений о предме-mой действительности, с которой далеко не всегда чи-

283 

bibl_nz
Машинописный текст
http://edoc.bseu.by




